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I. Disposiciones generales

JEFATURA DEL ESTADO

26005 INSTRUMENTO de Ratificación del Convenio nú­
mero 144 de la Organización Internacional del Tra­
bajo sobre consultas tripartitas para promover la 
aplicación de las normas internacionales del traba­
jo, adoptado en Ginebra el 21 de junio de 1976.

JUAN CARLOS I,
REY DE ESPAÑA

Por cuanto el día 21 de junio de 1976 la Conferencia Gene­
ral de la Organización Internacional del Trabajo adoptó el 
Convenio número 144 sobre consultas tripartitas para promo­
ver la aplicación de las normas internacionales del trabajo,

Vistos y examinados los catore artículos que integran dicho 
Convenio,

Concedida por las Cortes Generales la autorización prevista 
en el artículo 94.1 de la Constitución,

Vengo en aprobar y ratificar cuanto en él se dispone, como 
en virtud del presente lo apruebo y ratifico, prometiendo cum­
plirlo, observarlo y hacer que se cumpla y observe puntual­
mente en todas sus partes, a cuyo fin, para su mayor valida­
ción y firmeza, mando expedir este Instrumento de Ratificación 
firmado por Mi, debidamente sellado y refrendado por el in­
frascrito Ministro de Asuntos Exteriores.

Dado en Madrid a 10 de diciembre de 1983.

JUAN CARLOS R.
El Ministro de Asuntos Exteriores,

FERNANDO MORAN LOPEZ

CONVENIO NUMERO 144 DE LA ORGANIZACION INTERNA­
CIONAL DEL TRABAJO SOBRE CONSULTAS TRIPARTITAS 
PARA PROMOVER LA APLICACION DE LAS NORMAS INTER­

NACIONALES DEL TRABAJO

La Conferencia General de la Organización Internacional 
del Trabajo:

Convocada en Ginebra por el Consejo de Administración 
de la Oficina Internacional del Trabajo y congregada en dicha 
ciudad el 2 de junio de 1976 en su sexagésima primera reunión;

Recordando las disposiciones de los convenios y recomenda­
ciones internacionales del trabajo existentes —y en particular 
del Convenio sobre la libertad sindical y la protección del 
derecho de sindicación, 1948; del Convenio sobre el derecho 
de sindicación y de negociación colectiva, 1949, y de la Reco­
mendación sobre la consulta (ramas de actividad económica 
y ámbito nacional), 1960—, que afirman el derecho de los em­
pleadores y de los trabajadores de establecer organizaciones 
libres e independientes y piden que se adopten medidas para 
promover consultas efectivas en el ámbito nacional entre las 
autoridades públicas y las organizaciones de empleadores y de 
trabajadores, así como las disposiciones de numerosos conve­
nios y recomendaciones internacionales del trabajo que dispo­
nen que se consulte a las organizaciones de empleadores y de 
trabajadores sobre las medidas que deben tomarse para darles 
efecto;

Habiendo considerado el cuarto punto del orden del día de 
la reunión, titulado •Establecimiento de mecanismos tripartitos 
para promover la aplicación de las normas internacionales del 
trabajo», y habiendo decidido adoptar ciertas propuestas rela­
tivas a consultas tripartitas para promover la aplicación de 
las normas internacionales del trabajo, y

Después de haber decidido que dichas proposiciones revis­
tan la forma de un convenio internacional,

Adopta, con fecha 21 de junio de 1976, el presente Convenio, 
que podrá ser citado como el Convenio sobre la consulta tri­
partita (normas internacionales del trabajo), 1976.

ARTICULO 1

En el presente Convenio, la expresión «organizaciones repre­
sentativas» significa las organizaciones más representativas de 
empleadores y de trabajadores que gocen del derecho a la 
libertad sindical.

ARTICULO 2

1. Todo Miembro de la Organización Internaciones del Tra­
bajo que ratifique el presente Convenio se compromete a poner

en práctica procedimientos que aseguren consultas efectivas 
entre los representantes del Gobierno, de los empleadores y 
de los trabajadores sobre loe asuntos relacionados con las acti­
vidades de la Organización Internacional del Trabajo a que 
se refiere el artículo 5, párrafo 1, más adelante.

2. La naturaleza y la forma de los procedimientos a que as 
refiere el párrafo 1 de este artículo deberán determinarse en 
cada país de acuerdo con la práctica nacional, después de ha­
ber consultado a las organizaciones representativas, siempre 
que tales organizaciones existan y donde tales procedimientos 
aún no hayan sido establecidos.

ARTICULO 3

1. Los representantes de los empleadores y de los trabaja­
dores, a efectos de los procedimientos previstos en el presente 
Convenio, serán elegidos libremente por sus organizaciones re- 
presentativas, siempre que tales organizaciones existan.

2. Los empleadores y los trabajadores estarán representa­
dos en pie de igualdad en cualquier organismo mediante el 
cual se lleven a cabo las consultas.

ARTICULO 4

1. La autoridad competente será responsable de los servi­
cios administrativos de apoyo a los procedimientos previstos 
en el presente Convenio.

2. Se celebrarán los acuerdos apropiados entre la autoridad 
competente y las organizaciones representativas, siempre que 
tales organizaciones existan, para financiar la formación que 
puedan necesitar los participantes en estos procedimientos.

ARTICULO 5

1. El objeto de los procedimientos previstos en el presente 
Convenio será el de celebrar consultas sobre:

a) Las respuestas de los Gobiernos a los cuestionarios rela- 
tivos a los puntos incluidos en el orden del día de la Con­
ferencia Internacional del Trabajo y los comentarios de los 
Gobiernos sobre los proyectos de texto que deba discutir la 
Conferencia.

b) Las propuestas que hayan de presentarse a la autoridad 
o autoridades competentes en relación con la sumisión de los 
convenios y recomendaciones, de conformidad con el artícu­
lo 10 de la Constitución de la Organización Internacional del 
Trabajo.

c) El reexamen a intervalos apropiados de convenios no 
ratificados y de recomendaciones a las que no se haya dado 
aún efecto para estudiar qué medidas podrían tomarse para 
promover su puesta en práctica y su ratificación eventual.

d) Las cuestiones que puedan plantear las memorias que 
hayan de comunicarse a la Oficina Internacional del Trabajo 
en virtud del artículo 22 de la Constitución de la Organización 
Internacional del Trabajo.

el Las propuestas de denuncia de convenios ratificados.:

2. A fin de garantizar el examen adecuado de las cuestio­
nes a que se refiere el párrafo 1 de este artículo las consultas 
deberán celebrarse a intervalos apropiados, fijados de común 
acuerdo y al menos una vez al año.

ARTICULO 6

Cuando se considere apropiado, tras haber consultado con 
las organizaciones representativas, siempre que tales organi­
zaciones existan, la autoridad competente presentará un infor­
me anual sobre el funcionamiento de los procedimientos pre­
vistos en el presente Convenio.

ARTICULO 7

Las ratificaciones formales del presente Convenio serán co­
municadas, para su registro, al Director general de la Oficina 
Internacional del Trabajo.

ARTICULO 8

1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos Miembros 
de la Organización Internacional del Trabajo cuyas ratifica- 
ciones haya registrado el Director general.

2. Entrará en vigor dos meses después de la fecha en que 
las ratificaciones de dos Miembros hayan sido registradas por 
el Director general.

3. Desde dicho momento, este Convenio entrará en vigor, 
para cada Miembro, doce meses después de la fecha en que 
haya sido registrada su ratificación.



ARTICULO 9

1. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio podrá 
denunciarlo a la expiración de un período de diez años, a 
partir de la fecha en que se haya puesto inicialmente en vigor, 
mediante un acta comunicada, para su registro, al Director 
general de la Oficina Internacional del Trabajo. La denuncia 
no surtirá efecto hasta un año después de la fecha en que se 
haya registrado.

2. Todo Miembro que haya ratificado este Convenio y que, 
en el plazo de un año después de la expiración del período de 
diez años mencionado en el párrafo precedente, no haga uso 
del derecho de denuncia previsto en este articulo quedará obli­
gado durante un nuevo período de diez años y en lo sucesivo 
podrá denunciar este Convenio a la expiración de cada diez 
años, en las condiciones previstas en este artículo.

ARTICULO 10

1. El Director general de la Oficina Internacional del Tra­
bajo notificará a todos los Miembros de la Organización Inter­
nacional del Trabajo el registro de cuantas ratificaciones, de­
claraciones y denuncias le comuniquen los Miembros de la 
Organización.

2. Al notificar a los Miembros de la Organización el regis­
tro de la segunda ratificación que le haya sido comunicada, 
el Director general llamará la atención de los Miembros de la 
Organización sobre. la fecha en que entrará en vigor el pre-
sente Convenio.

ARTICULO 11

El Director general de la Oficina Internacional del Trabajo 
comunicará al Secretario general de las Naciones Unidas, a 
los efectos del registro y de conformidad con el artículo 102 
de la Carta de las Naciones Unidas, una información completa 
sobre todas las ratificaciones, declaraciones y actas de denun­
cia que haya registrado de acuerdo con los artículos pre­
cedentes.

ARTICULO 12

Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Adminis­
tración de la Oficina Internacional del Trabajo presentará a 
la Conferencia una memoria sobre la aplicación del Convenio, 
y considerará la conveniencia de incluir en el orden del día 
de la Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial.

ARTICULO 13

1. En caso de que la Conferencia adopte un nuevo conve­
nio que implique una revisión total o parcial del presente, y a 
menos que el nuevo convenio contenga disposiciones en con­
trario:

a) La ratificación por un Miembro del nuevo convenio re­
visor implicará, «ipso jure», la denuncia inmediata de este 
Convenio, no obstante las disposiciones contenidas en el ar­
tículo 9, siempre que el nuevo convenio revisor haya entrado 
en vigor.

b) A partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo 
convenio revisor, el presente Convenio cesará de estar abierto 
a la ratificación por los Miembros.

2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su 
forma y contenido actuales, para los Miembros que lo hayan 
ratificado y no ratifiquen el convenio revisor.

ARTICULO 14

Las versiones inglesa y francesa del texto de este Convenio 
son igualmente auténticas.

Estados parte

Estados Fecha de ratificación

Alemania, República Federal de ... 23 de julio de 1979.
Australia ............................................... 11 de junio de 1979.
Austria .................................................. 2 de marzo de 1979.
Bahamas ...............................................  19 de agosto de 1979.
Bangladesh ........................................... 17 de abril de 1979.
Barbados ............................................... 6 de abril de 1983.
Bélgica ................................................... 29 de octubre de 1982.
Costa Rica ............................................ 29 de julio de 1981.
Chipre ...................................................  28 de junio de 1977.
Dinamarca ............................................ 6 de junio de 1978.
Ecuador ................................................. 23 de noviembre de 1979.
Egipto ..................................................... 25 de marzo de 1982.
España ................................................... 13 de febrero de 1984.
Finlandia ..............   2 de octubre de 1978.
Francia................................................... a de junio de 1982.
Grecia ....................................................  28 de agosto de 1981.
Guyana .....................................  ......... 10 de enero de 1983.
India ....................................................... 27 de febrero de 1978.
Irak ..................... ................................. 11 de septiembre de 1978.
Irlanda ........  ..................... ............... 22 de junio de 1979.
Islandia ...........................................  30 de junio de 1981.

Estados Fecha de ratificación

Italia .................... ... ... .................... 18 de octubre de 1979.
México............................................. ... 28 de junio de 1978.
Nicaragua ............................................. 1 de octubre de 1981.
Noruega ................................................. 9 de agosto de 1977.
Países Bajos .................................... ... 27 de julio de 1978.
Portugal ................................................ 9 de enero de 1981.
Reino Unido .......................................  15 de febrero de 1977.
República Unida de Tanzania ... 30 de mayo de 1983.
Suecia .................................................... 18 de mayo de 1977.
Suriname ..................... ... ............... 16 de noviembre de 1979.
Swazilandia ... .................................. 5 de junio de 1981.
Togo ....................................................... 8 de noviembre de 1983.
Venezuela ............................................. 17 de junio de 1983.
Zambia ....................  ... .................... 4 de diciembre de 1978.

El presente Convenio entró en vigor de forma general el 
16 de mayo de 1978 y para España entrará en vigor el 13 de 
febrero de 1985, de conformidad con lo establecido en el articu­
lo 8.3 del mismo.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 14 de noviembre de 1984.—El Secretario general téc­

nico del Ministerio de Asuntos Exteriores, Fernando Perpiñá- 
Robert Peyra.

PRESIDENCIA DEL GOBIERNO

26006 REAL DECRETO 2114/1984, de 1 de agosto, sobre 
ampliación del traspaso de funciones y servicios y 
adaptación de los medios transferidos en régimen 
preautonómico a la Comunidad Autónoma de An­
dalucía en materia de asistencia y servicios sociales.

Por Real Decreto-ley 11/1978, de 27 de abril, fue aprobado el 
régimen preautonómico para Andalucía.

Por Real Decreto 251/1982, de 15 de enero, se transfirieron al 
ente preautonómico de Andalucía competencias, funciones y 
servicios de la Administración del Estado en materia de asisten­
cia y servicios sociales.

Como consecuencia de la transferencia efectuada en fase pre­
autonómica en dicha materia fueron puestos a disposición de 
la Junta de Andalucía medios personales y patrimoniales para 
el ejercicio de las competencias transferidas, cuyo régimen ju­
rídico de adscripción resulta preciso adaptar a la situación confi­
gurada por el Estatuto de Autonomía para Andalucía, aprobado 
por Ley orgánica 6/1981, de 30 de diciembre.

Por otra parte, el Real Decreto 3825/1982, de 15 de diciembre, 
determina las normas y el procedimiento a que han de ajustarse 
las transferencias de funciones y servicios del Estado a la Co­
munidad Autónoma de Andalucía.

De conformidad con lo dispuesto en el Decreto citado, que 
también regula el funcionamiento de la Comisión Mixta de 
Transferencias prevista en la disposición transitoria segunda del 
Estatuto de Autonomía para Andalucía, esta Comisión, tras con­
siderar la conveniencia y legalidad de complementar las trans­
ferencias hasta ahora efectuadas en materia de asistencia y 
servicios sociales, adoptó, en su reunión del día 28 de junio 
de 1983, el oportuno acuerdo, cuya virtualidad práctica exige 
su aprobación por el Gobierno mediante Real Decreto.

En su virtud, en cumplimiento de lo dispuesto en la dispo­
sición transitoria segunda del Estatuto de Autonomía para An­
dalucía, a propuesta de los Ministros de Trabajo y Seguridad 
Social y de Administración Territorial, y previa deliberación del 
Consejo de Ministros en su reunión del día 1 de agosto de 1984,

DISPONGO:

Artículo l.° Se aprueba el acuerdo de la Comisión Mixta pre­
vista en la disposición transitoria segunda del Estatuto de Au­
tonomía para Andalucía de fecha 28 de (unió de 1983, por el que 
se amplía el traspaso de funciones, servicios y medios del Esta­
do en materia de asistencia y servicios sociales a la Comunidad 
Autónoma de Andalucía, adaptando los transferidos en fase pre­
autonómica en la misma materia, por Real Decreto 251/1982, 
de 15 de enero.

Art. 2.° 1. En consecuencia, quedan ampliados los traspasos 
a la Comunidad Autónoma de Andalucía de las funciones y de 
los bienes, así como del personal y créditos presupuestarios que 
figuran en las relaciones adjuntas al propio acuerdo de la Co­
misión Mixta, que se incluye como anexo I del presente Real 
Decreto, en los términos y condiciones que allí se especifican.

2. En el anexo II de este Real Decreto se recogen las dispo­
siciones legales afectadas por la presente transferencia.

Art. 3.° La ampliación de los traspasos, asi como la adapta­
ción de los medios anteriormente transferidos a que se refiere 
este Real Decreto, tendrán efectividad a partir del día señalado 
en el acuerdo de la mencionada Comisión Mixta.


